
St.-Michiels· H .39. 

1. o.z da kiJiz a strekfe.g~l zi.n zin za banuwt 
2. ma kamaro.ad lTZ da blurp. g~û g~i.tn 
3. te.g~äwordag~ splT:Q. za nijä.ndarzmre.~. ov mreta 

maf in a 
4. sp1Ttn lTZ la.stag~ wre.rk - of : lTs.wo.rn u.rbE.it 
5. E.~.p - of : ATP da f?X~lTp kr1.~..ag~ä za baf?X~lTmal~ 

broT.at 
6. da tzTmarman eT.d a splre.ntar iT za viiJar 
7 ~ da JX~xTpar lrekta za liTpn uf 
8. ITn di fabrika ITstar ni.ta zi.n 
9. kum i:r ma kint - of : ki1,1Ha kum 

10. bu.as - taptû.ns fi:r pintn bi:r I g. dim. I kl1Tpn 
= (groote pinten) 

11. briiJdû.ns - of : briiJdakE.~. twE.~. kilo. kre:zn 
12. zre mred rendar~X~avyTVll dri litarz win 

ytX~adruiJ k (k is nasaal) 
~3. ja vardrl.~..ag~da ma mred a stok 
14. kre. za kTni.a g~azi.n 
15. vastanu.vnt wor ni fe.la mre g~avi:rt 
16. ksim bli.a dak mred ééndar ni me.g~ag~û. zin 
17, krent1Tk ni x~adÛ. WE.&. mu.at 
18. wi.neT.t X-~adû. - dTndi.n di dor ofkomt 
19. a koba - a kobanret - a kobaju.g~ar 
20. a mre~sa - banuwt - äm bxT.lk (= weiland) -

a mre.s (laag gelegen weide die '8 winters onder 
water staat) - pumparlyTtn- 'sampiJlunS (= in 
blikjes)- an u.g~a- äm pyTt- mv. : pytn- a mota 

21. di kre:rl dE.i X~1.~..al da wre.rl freX-~tn 
22. kX~o. ja pre:rltfas X-~e.v 
23. iiJalä.ntuT fel uTda ~?X-~e.pn ufbre.kn 
24. je. väzale.vn akE.~.r a be.ta · g~ret 
25. gEv ma twE bn.a stx.an - br1.adara - da brE.~.tsta 
26. da stämbeT.lt ä stuto nimET 
27. di viTnt e.d a le.vn lEk a gru.~..atn x.ara 
28. dTn dyTvl 1Tz 1Tn dTne.m.l ni X-~able.vn 
29. da ~?X-~o.ljü.arsi- of: ~?X-~o.ljü.arzre mreta mx.astar 

no da z1.a g -~a WITst 
30. kre:Q. ag-~lik ni 1.ar korp. ov dak X-~arx.atsin 
31. da bx.astn dri!Jk (k is nasaal) g-~re.rä lizu:tme.l-

of : lizu:tri!Jkn 
32. i kaili X-~û wrerkn - jre s1.ar h za ke.la 
33. stE.~.kt akE.~.r a stre:rt iTn dTm be.zm 
34. nx.at- mreta ke.g-~lz wortari:r nimre me g-~aspe.lt 
35. g-~eT.ila - krena.l twE kx.arn aX-~tar ja g-~aro.pm 
36. di pre:r ITZ ni ripa- da karnred (1 is nasaal) zfuog-1 

WITt 
37. za zi wreg-~ no tlä.t 
38. ze.d x.ast sa g-~re.lt re.lpn fartre:rn 
39. ja got nu.it ni frera briiJ: 
40. zxTz dTnre.lt fane.r mre.lkwit 
41. da viTnt mu fo za wyTf sorg-~n 
42. iTn da be.ka zwrerp. lTS X-~avu.rliTk 1 da s?X-~re.lda 1 

43. jiTstuTt umda~ja stre:rkxTs 
44, mindar mûTn do danre.lfanre re danändran redt 

ITS fo j ééndar 
45. ro .lpt akE da bred 1Tprefn 
46. ûnza matsnu.r !Tso vret ov an osa 

-47. za spriiJ vo dTn vre:rstn E.~.•p a wrediiJa 
48. dTm . bo.mkw1.akar g-~u.tm bo.m g-triTfalan 
49. duTd z.ast akiT. da vE.istar tu 

50. tbag-~renta kl1Tpm vo da vrug-~mresa- do.g-~mresa

tl uf - da vre .spars 
51. ä spn.a vän tbreda - pyTtarrek- oT.i yTtspn.~..än 

- varbrz.~..an ( = verbreeden) - ä styTta sprz.~..an 

52. da wyTv eTder u:r lu.tn ofsntn 
53. za vu.adar eTdrem zre.§ ju:r laiJk lu.tnot s?o.la 

g-~û.n 

54. krentrem ofX-~aru.an vä zo lu.ata aX-~tar twu.atar 
ta g~ü.n 

55. bli.aka vre:zn ä zi.ja ni fe.lali:r 
56. re:rnda potn zini fe.la wre:rt 
57. do.vapu.la sto.d ITn dTnre:rt 
58. iTmo.rt ITst noX-~ ta kuTd urn ta katsJn 
59. di kre:sa gEfe.l klu:rta - awu 
60. ja trok án tpre:rt sa stre:rt 
61. ITndTntit kwa.ma g~idar i:r ula jo.ra no da 

kreramresa 
62. da pu .atar ZE.i dad ünzlivanz.ara vulmakt lTS 
63. ja zag-~ ma wre.l mo ja sprak te.g-~ä ma ni.t 
64. da zwa.~..lms x~û g-~û we.rakurp. 
65. g-~u.jag-~i vändu.g-~a ni X-tÛT ku.rtn 
66. e.tn zok X-~rerä ku.as 
67. zä motre:r lTS kapot ~ i hTg-td 1Tm pana- i ZITt 

farstredt - of : farzUTIJkn (in het slijk of het 
zand blijven steken) 

68. te.d a warmän daX-~awxTst fändu.g-~a mo tzTz na 
kû.ln u.vnt 

69. da manaHa - of : yhnHa lopt E•p sa blu.ata vû.tn 
70. tiTZ a bost 1Tn da kana- of : tzTz a krak ITn ..... . 
71. ksü WIT.ln data faktre:r äm bri.f meT.ja.~..da 
72. kre zz.ar amanre:rta 
73. ka kän - of : ka kre:Q. mre x~z.ä twre:§drivarz 

umag-~û.n 

74. aX-~tar da ~?X-~uftit g-~u.ma tpre:rd iTn da ni.wa 
kara spa:Q. 

75. kren a b1T~ja korsns - a. vän voT.a da nû.na 
76. da z0T.na vän da keT.niiJk eT.do.k sulduT.t 

x~aWlTSt 

77. WITHa g~i g-~iTm bo.g-~amu.kar weT.n 
78. di ru.~..azn ren laiJa strekars 
79. kX-~alo.vn dar g-~h wurt fä 
80. tkin~j.~.a waz du.at z.ar dazat kostn doT.pm 
81. zan u.~..arn re zen o.g-tä lo.pm 
82. eT.r doXta~j.~.a zTz mred a mä.nda~j.~.a no dTm bres 

- ZITZ bru.mbEjars X-~ûn trrekn 
83. tar1Tz a sport yTta h.ara 
84. i zreta za kéd o.pm 
85. tfulk zoX-~t aX-~tar ni.ä.nda~§ ov aX-~tar g-~re.ld re 

ri~d urn - of : fortyTna 
86. ééndar müTnd ITZ dro.g-~a vän dTn drest 
87. di wreg-~ lop ~?X~1.af - t1Tz àn umatû.r ag~rentar 
88. koX-~taruTk yor ûnzn k11.an a trumlHa 
89. da g-~z.atabrek ITZ du.~..at fan a kast hn ta sliTkn 
90. za li~j.La was kort re g-tû.t 
91. 1Tn da ~?X-~uw IT§t bre.sta 
92. ä ~?Xretar muT X-~û.t kä m1Tkn 
93. zuTkt akEr aX-~tar man û.t 
94. kwe.t ni wu. dakrem.û.tn g-~û zuTkn 
95. älJ kû.la kre.ldar lTS X-~û.t fo tbi:r 
96. kmostnzTk osablû.triiJkn urn- of: voT ta varkluTkn 
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97. kmuTn x.aste.tn ITn da stalii.Ja vû.m 
98. mäm bru.ra waz mu.a 
99. da mre.l~bû.r makt ä gru .... atn tû.r 

100. di kreramre.lk ITZ diTn m Z0T.r - zm.ntarremn 
me weT.ra 

101. ma zûT di piTt kä vre.ln ITn an 0.ra tit 
102. jxTstif ~yTsta (ook van zaken)- secuur niet bek. 
103, ja kum nu.it x~iTmanyTtj.a.a ta luT.ata 
104. ITn ita ... .Ii zindar vi:rspyTg ~nda brerg ~n 
105. dre.rvag~i dnrATp dy:w 
106, Ïm bo.m mz a StJTk fän da br.A.Tg~a g~avu:rn 
107. ja muTd üns kaX~tl ake ... ku:zp. k0:m 
108. jiTS fä l0T.vn g~aku:zp. - mred a g~u b0T.za 

g~re:It 

109. di d0:r ITZ YTt buTkanuTt x~amakt 
110. ä g~atruwda vru ... wa muT kATn.u.I 
111. kreni:r g~as x~azu.it mn twas x~h g~u zu.at 
112. dTm bruwar zreg~ dat nnX~ ta di:r ITS fuT ta buw . 

- of : di:riTZ um - - -
113. ba?n - ~ba?ä - ja bakX~i - ja bakti - bakti -

mindar ba?n- i. p. v. 1 e pers. onv. verl. tijd : 
1 e pers. volt. teg. t. : km g~aba?n- ja bakta g~i
ja baktadi- mindar baktn- mm g~aba?n 

114. bi.än - ~bi.än - g~i bit - ja bidi - midar bi.ä -
bi.ämidara - ~bu .... än kre g~aboT.n - bóT.äza 
zidar o.k (met de kaart spelen ook sterk) 

115. txTz a kliTntJa mn txTz a fin 
116. ja kredi:r ejars krig~än rep da mart 
117. je. x~aze.it- datj ... e ... p ma g .. u. pe.iz (z is nasaal) 
118. tme.isa ze.i datj ... a g~alika.da 
119. twu ... :m vyTf prizn 
120. ÛTndar din I.a..akabo.m hTg .. ä dar ve.l I.a..akls · 

121. twu.tar g .. nd aliTX .. ta ko.kn - tknkta.l 
122. tu .... i ITZ nnX .. rû.na mn tanxTz nng.. mn pas 

x .. amu.it 
123. majune.za mu.li ~a mredTn dnra van an e.i 
124. da bo.mtj ... a g .. u.tn mu~jliTk.ä g .. ru.J 
125. da pastar eT x .. u win 
126. ü.nz uTd yTz ITZ nfX .. abrä.nt 
127. da mre.lk spe.it ytn re.ldar - of : yta spe.na 

vän da ku.a 
128. da knstar ly.wt fn da kryTsparsresi 
129. da tru.:zp. vän da knrtawu.g .. n g .. eT.vnéê.ndar 

Ván tX .. aWIT X .. ta 
130. da twe dyt~?X .. a kwa.m nn byTtn 
131. zrenrem zwart rem· bluw g .. asle.g .. ä 
132. da suws ITZ a bxTtj ... a dre:rhTk 1 da s04wsa 1 

133. da snx .... a hTX .. txTka 
134, tiTza.l an J.a..awa dak ja nimre g .. azi.n ren 
135. nipu .... art wnrt nyT a g .. x .... ala ni.wa stat 
136. dû.n - ~dûTnt - ja duTtX .. i - ja duTti - midar 

dû.nt- g .. idar dut- zidar dûnt - ~dê.lntakiTk -
ja dej atX~i - ja dej ati - midar dê.Int - ja dej at 
x .. idara - zidar dä.int - de.ikiT~ dada - da~

j ... at mnm de.i - das at si dar mn de.ln 
137. do.pm - a dnpkh .... at- ä dnpfûTnta- da sulduT.tn 
138. dre.s?X~n - ja dresti - ja drestadi - je. X .. adnJX .. n 
139. b~ - ~bi1,1 -ja bintX~i - ja binti - midar bÏI,l -

g.cidar bint - zidar bÏI,l - binti - bûTnti - km 
g .. abUTI,l 

140. Locale landmaten : ä ru.a = ± 3,75 m 2 -

a g~amret - mv. : g~ame.ta = 300 roeden 
141. Waternamen : da be.ka - of : da b0.tarbe:ka -

een deel er van heet : da mnte 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is sfTnt maX .. I.ls 
De inwoners heeten sÏTnt maX .. i.lng:rs of : sfTnt maX .. i.lno:rn 
Een bijnaam kennen zij niet. 
Aantal inwoners op 31-12-34. : 4.267. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : ko.az rem bru.at - da g .. u.Ig .. a - da doT.arnu.g .. a - stok

fre:lda - da platsa 
stokfre:lda dat aan Loppem paalt spreekt eenigszins Loppemsch. 
De bevolking van da g~ulg .. a staat sinds tientallen jaren bekend als weinig aanbevelenswaard. 

Het dialect van die wijk k1inkt gemeen in deooren van de St.-Michielsnaars : het staat onder Brugsehen 
invloed. 

Er wordt noch Fransch noch A. B. gesproken. 
De bevolking bestaat hoofdzakelijk uit werklieden, vooral uit ,spoorwerklieden. De meeste werken 

te Brugge. 
Een vijfde van de bevolking bestaat uit kleine boeren. 
Zegslieden. l. Lybaert, Sidonie; 35 j. ; hier geboren; huisvrouw; heeft altijd hier verbleven; V. en M. 

beiden van hier; spreekt slechts dialect. 
2. Van den Berghe, André ; 40 j. ; hier geh. ; kleermaker ; heeft steeds hier verbleven met uitzondering 

van zijn diensttijd te Gent ; V. van Torhout ; M. van hier ; spreekt slechts dialect. 
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